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something for), possibly root <y6t or yot'> rub?, Ix <=qw'> around in circles, Ix <=ewi:ls> dishes,
syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group (6/1/77), AD (8/80), example: <alétsa te
shxwiyotqw'ewi:1s?>, //7eldce to sx"=yat=q™"=awi-lg//, 'Where is the dishcloth?/, attested by AD
(8/80).

<Yoa:yt'elwet>, df //ly&[=C,a=]t’=alwat//, N ['Old Mary of Chehalis], ASM ['she had a smokehouse in
Chehalis between that of Old Phillip and that of Paul August (EL and EB (3/1/78), alittle upriver
from Y éahxetel], literally perhaps /'rubbing clothes/, possibly root <yd:t'> rub?, possibly <=R1=>
continuative, Ix <=elwet> female name ending; also clothes, phonology: reduplication, syntactic
analysis: nominal, attested by EL and EB (3/1/78).

<yo6th>, probable root //yéé// always
<wiyo6th>, ds//we=ya&é//, TIME /'always, all the time, ((also) often, over and over [TG] )/, (<we= ~
=we ~ =ew ~ =u> contrastive), root <y6th> always, phonology: vowel-raising (ey — iy unstressed),
syntactic analysis: adverb/adverbial verb, attested by Elders Group (3/1/72, 2/16/77), AC, EB
(Elders Group 4/26/78), AD (1/23/79), Salish cognate: Nooksack /meeyuc/ always PA61, Samish
dial. of NSt /yas/ always G86, also /'always, often, over and over'/, attested by TG (4/75), example:
<wiyothskw'es i:wolemste st&: xwelh, t'it'elem kw'es i:wolems.>, //lwe=y&e-s k’"-as i[- "
Jwél=am-sta s=t&€-x"=at, t’i[-C,a-]I=am k™"-as 7i[- "--]wl=am-g//, /'The children are playing all
the time, singing as they're playing./, attested by AC (10/15/71), <wiyéth kw'es Ihéxwelhchaste
siyolexwe.>, /lwa=yée k™"-as +8x"“=atce-s to ssydlex"=a//, /'The old man is always spitting."/,
attested by AC (10/21/71), <tl'6 wiy6th mamiyet.>, //&°awa=yé&e me[-C,a- "-]y=T//, 'Heis always
helping./, literally /'That one always is helping s-07, attested by AC (10/23/71), <wiy6th weldlets e
e>, [lwa=yé& wa=C,a=lac’s 1a//, I'always alone/, attested by AC (12/8/71), <wiy6th kws
xwtatiyegels.>, //wa=yée k"-s x"=C,e=tiy=aqal-g//, I'He's always answering back./, attested by
EB, <wiy6th e kws yoyes.>, /lwa=yée 1o k"-syd[-C,a-]9/, I'He works every day./, literaly
l'always just that he is working/, attested by AD.
<wiy6th kwsu éyste sqwélewelste l6lets e>, cpds //wa=yae k"-s-u 7€y-ste s=q"¢l=awal-sto
C,&=lec’all, EFAM ['optimist, a person whose thoughts are always good/, literally /'always that -
theyl/it -contrastive be good -they the thoughts -his the one person’/, syntactic analysis: sentence,
attested by Elders Group (2/16/77).
<wiy6th kwsu gélste sqwalewelsteldlets e>, cpds //wa=yé&e k*-s-u gdl-s te s=g"¢l=awal-s to
C.&=lec’all, EFAM ['pessimist, a person whose thoughts are always bad, literally /'always that -
theyl/it -contrastive be bad -they the thoughts -his the one person’/, syntactic analysis: sentence,
attested by Elders Group (2/16/77).
<kw'd wiy6th(cha) 0 ~ kw'd hélémcha 0>, cpds //k™"-ew wa=y&e(-ce) 1a~ k™"-aw hd-le[=Ad=]m-
ce 1/, TIME ['foreverT, literally /'what really (will be) just always ~ what really will be just
going on’/, syntactic analysis: subordinate clause, attested by Elders Group.

<yothet>, pcrs/lyé=T-at//, TVMO ['to back up (walk or move backwards)], semantic environment ['of a
person (yourself), horse, canoe, car, etc.], (<=t> purposeful control transitivizer), (<-et> reflexive),
syntactic analysis: intransitive verb, attested by BHTTC (9/2/76), SJ (Deming 4/17/80), Salish
cognate: Musgueam /y&?=t/ back it up Suttles cal984 7.2.4 (ch.7 p.53), historical/comparative detail:
is the Musgueam form related to Upriver /yo:t/ warn s-o or homophonous?, also <y¢'thet>, //yal=T-
at//, didects: Sumas/Matsqui, attested by Deming (4/17/80), also <y('tset>, /lyar=c-at//, didects:
unknown, attested by Tillie Sampson (=Matilda Sampson) (Deming 4/17/80).

<héyethet ~ héythet>, cts//hé-ya=T-at//, TVMO ['backing up], (<hé- ~ hé-> continuative),
phonology: vowel-reduction ~ vowel-loss, syntactic analysis: intransitive verb, attested by BHTTC



